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hi (informal)
hello (formal)
good morning 
good afternoon
good evening 
surname 
patronymic 
let's meet, let's introduce ourselves
nice to meet you 
friend (male) / friend (female)
colleague 
teacher 
director, manager
engineer 
student (male) / student (female)
Russian
language 
beautiful 
lesson 
book 
pencil 
factory
city, town
conference
goodbye (formal)
see you

1. Знако́мство Introductions Dialogue 1

- Hello! What's your name? 
- My name is Irina. And yours? 
- My name is Nikolai. Irina, and what 

is your surname? 
- My surname is Ivanova. And yours? 
- My surname is Petrov. What is your 

patronymic? 
- My patronymic is Mikhailovna. I am 

Irina Mikhailovna Ivanova. What is 
your patronymic? 

- My patronymic is Vladimirovich. I 
am Nikolai Vladimirovich Petrov. 

Dialogue 2

- Good afternoon! Let's introduce 
ourselves! My name is Dima, and 
what is your name? 

- Very nice to meet you, Dima. My 
name is Natasha. My surname is 
Semyonova. 

- Very nice to meet you too. Natasha, 
let me introduce you, this is my 
friend. Her name is Nina. Her 
surname is Pavlova. 

- Hello, Nina. Very nice to meet you. 
This is my friend. His name is Igor. 
His surname is Smirnov. 

Диало́г 1 

- Здра́вствуйте! Как вас зову́т?
- Меня́ зову́т Ири́на. А вас?
- А меня́ зову́т Никола́й. Ири́на, а 

как ва́ша фами́лия?
- Моя́ фами́лия - Ивано́ва. А ва́ша?
- Моя́ фами́лия - Петро́в. А как 

ва́ше о́тчество?
- Моё о́тчество - Миха́йловна. Я 

Ири́на Миха́йловна Ивано́ва. А как 
ва́ше о́тчество?

- Моё о́тчество - Владими́рович. Я 
Никола́й Влади́мирович Петро́в.

Диало́г 2

- До́брый день! Дава́йте 
познако́мимся! Меня́ зову́т Ди́ма, 
а как вас зову́т?

- О́чень прия́тно, Ди́ма. А меня́ 
зову́т Ната́ша. Моя́ фами́лия - 
Семёнова.

- Мне то́же о́чень прия́тно. Ната́ша, 
познако́мьтесь, э́то моя́ подру́га. 
Её зову́т Ни́на. Её фами́лия - 
Па́влова.

- Здра́вствуйте, Ни́на. О́чень 
прия́тно. А э́то мой друг. Его́ зову́т 
И́горь. Его́ фами́лия - Смирно́в.

Aud io  1

приве́т
здра́вствуйте
до́брое у́тро
до́брый день
до́брый ве́чер
фами́лия
о́тчество
дава́йте познако́мимся
прия́тно познако́миться
друг / подру́га
колле́га
преподава́тель
дире́ктор
инжене́р
студе́нт / студе́нтка
ру́сский
язы́к
краси́вый
уро́к
кни́га
каранда́ш
заво́д
го́род
конфере́нция
до свида́ния
до встре́чи

Но́вые слова́ / New words

https://shop.redkalinka.com/en/video-courses-tutor/219-russian-course-on-video-subscription.html%3Fref%3Dbookpub
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- Да, коне́чно, сейча́с я вас по́мню! 
Как у вас дела́, Са́ша?

- Всё отли́чно. А у вас?
- То́же хорошо́. Извини́те, я о́чень 

спешу́.
- Ничего́. До встре́чи на заво́де!

Диало́г 6

- Здра́ствуйте! Я ду́маю, мы 
знако́мы. Вас зову́т Андре́й 
Ива́нович. Вы рабо́таете в ба́нке, 
не так ли?

- Да. Я вас зна́ю. Вас зову́т 
Ната́лья. Вы рабо́таете в фи́рме 
"Прогре́сс". 

- Я о́чень ра́да вас ви́деть!
- Я то́же о́чень рад!

Диало́г 7 

- До́брый ве́чер, Анто́н! Э́то ваш 
колле́га? Как его́ зову́т?

- Да, э́то мой колле́га. Его́ зову́т 
Михаи́л. А э́то наш дире́ктор. Его́ 
зову́т Алекса́ндр Серге́евич.

- О́чень прия́тно. Познако́мьтесь, 
э́то мои́ колле́ги Еле́на и Дми́трий. 

- Мне то́же о́чень прия́тно. Вы 
пе́рвый раз в Москве́?

- Да. Москва́ - э́то о́чень краси́вый 
го́род. Сейча́с мы идём на 
конфере́нцию. До встре́чи!

- До свида́ния.

Dialogue 3

- Hi! What's your name?
- My name is Katya. And what's your 

name? 
- Nice to meet you, Katya. My name 

is Misha. Are you a student?
- Yes, I am a student. And you, are 

you a student? 
- Yes, I am a student too. 

Dialogue 4

- Good morning! My name is Tatiana. 
I'm your teacher. 

- Nice to meet you, Tatiana. 
- Nice to meet you too. And what's 

your name? 
- My name is Pierre. I study Russian. 

- You speak Russian very well!
- Thank you. I've been studying 

Russian for one year already. It’s a 
beautiful language. 

- Yes, you're right. Let’s start the 
lesson. 

- Let's do it. Here are my book and 
my pencil. I'm ready. 

Dialogue 5

- Hello! 
- Hello. Sorry, but I don't know you. 

- Of course, you know me. We work 
together at the factory. My name is 
Sasha. I'm an engineer. 

- Yes, of course, now I remember 
you! How are you doing, Sasha? 

- Everything is fine. And you? 
- I’m fine too. Sorry, I'm really in a 

hurry. 
- It's all right. See you at the factory! 

Dialogue 6

- Hello! I think we know each other. 
You are Andrei Ivanovich. You work 
in a bank, don't you? 

- Yes. I know you. You are Natalia. 
You work for “Progress” company. 

- I’m very glad to see you! 
- I’m also very glad! 

Dialogue 7

- Good evening, Anton! Is this your 
colleague? What's his name? 

- Yes, this is my colleague. His name 
is Mikhail. And this is our director. 
His name is Alexander Sergeyevich. 

- Very nice to meet you. Let me 
introduce you, these are my 
colleagues Elena and Dmitry. 

- Very nice to meet you too. Is this 
your first time in Moscow? 

- Yes. Moscow is a very beautiful city. 
Now we're going to a conference. 
See you!

- Goodbye. 

Диало́г 3

- Приве́т! Как тебя́ зову́т?
- Меня́ зову́т Ка́тя. А как тебя́ 

зову́т?
- Прия́тно познако́миться, Ка́тя. 

Меня́ зову́т Ми́ша. Ты студе́нтка?
- Да, я студе́нтка. А ты студе́нт?

- Да, я то́же студе́нт.

Диало́г 4 

- До́брое у́тро! Меня́ зову́т Татья́на. 
Я ваш преподава́тель.

- Прия́тно познако́миться, Татья́на.
- Мне то́же прия́тно познако́миться. 

А как вас зову́т?
- Меня́ зову́т Пьер. Я изуча́ю 

ру́сский язы́к.
- Вы говори́те по-ру́сски отли́чно!
- Спаси́бо. Я изуча́ю ру́сский уже́ 

год. Э́то о́чень краси́вый язы́к.

- Да, вы пра́вы. Дава́йте начина́ть 
уро́к.

- Дава́йте. Вот моя́ кни́га и мой 
каранда́ш. Я гото́в.

Диало́г 5

- Здра́вствуйте!
- Здра́вствуйте. Извини́те, но я вас 

не зна́ю.
- Коне́чно, вы меня́ зна́ете. Мы 

рабо́таем вме́сте на заво́де. Меня́ 
зову́т Са́ша. Я инжене́р.



Copyr ight  ©   www.redka l inka .com

9 10

What’s your profession? What do you do?
translator 
lawyer 
doctor 
cook 
secretary 
postman 
seller, shop assistant
policeman
street cleaner
sportsman
school teacher
student, pupil
builder 
hospital 
shop 
newspaper 
restaurant 
post office
laboratory 
street 
to practice sports
to treat, to heal
to build
to protect
dangerous

2. Профе́ссия Profession Dialogue 1

- Hi, Patrick! Do you work or study? 

- I'm studying at university. I'm 
studying Russian language. And 
you, do you work? 

- Yes, I work in a company. I'm a 
translator. I speak English very well. 

- Is it an interesting job? 
- Yes, it's an interesting job. Now I'm 

learning Spanish. I want to translate 
Spanish too. 

Dialogue 2

- Hello, Anton! What’s your 
profession? 

- My profession is a lawyer. I work in 
a company. It's a very boring job. 
And where do you work? 

- I work in a hospital. I’m a doctor. 

- How long have you been working in 
the hospital? 

- I’ve been working in the hospital 
for three years already. And before 
I studied at university. I studied 
medicine. 

Dialogue 3

- Hi, Misha. Where do you study? 
- I'm still studying at school. But I 

want to study at university. I want 
to study economics. 

Диало́г 1 

- Приве́т, Па́трик! Ты рабо́таешь 
и́ли у́чишься?

- Я учу́сь в университе́те. Я изуча́ю 
ру́сский язы́к. А ты рабо́таешь?

- Да, я рабо́таю в фи́рме. Я 
перево́дчик. Я о́чень хорошо́ 
говорю́ по-англи́йски.

- Э́то интере́сная рабо́та?
- Да, э́то интере́сная рабо́та. 

Сейча́с я изуча́ю испа́нский язы́к. 
Я хочу́ переводи́ть по-испа́нски 
то́же.

Диало́г 2

- Здра́вствуйте, Анто́н! Кто вы по 
профе́ссии?

- Я по профе́ссии адвока́т. Я 
рабо́таю в фи́рме. Э́то о́чень 
ску́чная рабо́та. А где вы 
рабо́таете?

- Я рабо́таю в больни́це. По 
профе́ссии я врач.

- Как до́лго вы рабо́таете в 
больни́це?

- Я рабо́таю в больни́це уже́ 
три го́да. А ра́ньше я учи́лась 
в университе́те. Я изуча́ла 
медици́ну.

Диало́г 3

- Приве́т, Ми́ша. Где ты у́чишься?
- Я ещё учу́сь в шко́ле. Но я хочу́ 

учи́ться в университе́те. Я хочу́ 
изуча́ть эконо́мику.

Aud io  2

кто вы по профе́ссии?
перево́дчик
адвока́т
врач
по́вар
секрета́рь
почтальо́н
продаве́ц
полице́йский
дво́рник
спортсме́н
учи́тель
учени́к
строи́тель
больни́ца
магази́н
газе́та
рестора́н
по́чта
лаборато́рия
у́лица
занима́ться спо́ртом
лечи́ть
стро́ить
защища́ть
опа́сный

Но́вые слова́ / New words
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Диало́г 6

- Ка́тя, ты преподава́тель?
- Нет, преподава́тель обы́чно 

рабо́тает в университе́те. А я 
учи́тель. Я рабо́таю в шко́ле. Мои́ 
ученики́ о́чень хоро́шие. Я люблю́ 
мою́ рабо́ту. А где ты рабо́таешь?

- Я спортсме́н. Я игра́ю в футбо́л. 
Э́то хоро́шая рабо́та. Я занима́юсь 
спо́ртом ка́ждый день.

Диало́г 7 

- Ле́на, как ты ду́маешь, каки́е 
профе́ссии са́мые ва́жные?

- Я ду́маю, что все профе́ссии 
ва́жные. Врачи́ нас ле́чат. 
Преподава́тели нас у́чат. 
Полице́йские нас защища́ют. 
Строи́тели стро́ят на́ши дома́. А 
дво́рники прибира́ют на́ши у́лицы.

- Да, ты права́. Есть опа́сные 
профе́ссии, а есть ску́чные 
профе́ссии. Но все они́ ва́жные. 
И коне́чно, моя́ профе́ссия са́мая 
интере́сная. Я архео́лог. Я изуча́ю 
на́шу исто́рию.

- Good for you! Economist is a good 
profession. 

- And what’s your profession?
- I'm a cook. I work in a restaurant. I 

love cooking a lot.

Dialogue 4

- Tatiana, are these your friends?
- Yes, these are my friends. This is 

Sasha. He’s a student. He’s studying 
at university. And this is Lena. She 
works in a company. Lena is a 
secretary.

- And who’s this guy? 
- This is our friend Dima. He’s a 

postman and works in the post 
office. 

Dialogue 5

- Hello, Dmitry! Are you a translator? 

- No, I'm a journalist. I work for the 
“Sport” newspaper. And where do 
you work? 

- I work in a shop. I am a shop 
assistant. But this isn't a very 
interesting job. Now I'm working 
and studying. At university, I'm 
studying biology. I want to work in 
a laboratory. 

- Really? My sister is also studying 
biology at university. She is now 
doing an internship at a hospital. 

Dialogue 6

- Katya, are you a university teacher?
- No, a university teacher usually 

works at a university. And I'm a 
school teacher. I work in a school. 
My students are very good. I love 
my job. And where do you work? 

- I am a sportsman. I play football. 
It's a good job. I practice sports 
every day. 

Dialogue 7

- Lena, which do you think are the 
most important professions?

- I think that all professions are 
important. Doctors treat us. 
Teachers teach us. The police 
protect us. Builders build our 
homes. And street cleaners clean 
our streets. 

- Yes, you're right. There are 
dangerous professions, and there 
are boring professions. But they’re 
all important. And, of course, my 
profession is the most interesting. 
I'm an archaeologist. I study our 
history. 

- Молоде́ц! Экономи́ст - э́то 
хоро́шая профе́ссия. 

- А кто ты по профе́ссии?
- Я по́вар. Я рабо́таю в рестора́не. 

Я о́чень люблю́ гото́вить.

Диало́г 4 

- Татья́на, э́то ва́ши друзья́?
- Да, э́то мои́ друзья́. Э́то 

Са́ша. Он студе́нт. Он у́чится 
в университе́те. А э́то Ле́на. 
Она́ рабо́тает в фи́рме. Ле́на - 
секрета́рь.

- А кто э́тот молодо́й челове́к?
- Э́то наш друг Ди́ма. Он почтальо́н 

и рабо́тает на по́чте.

Диало́г 5

- Здра́вствуйте, Дми́трий! Вы 
перево́дчик?

- Нет, я журнали́ст. Я рабо́таю 
в газе́те "Спорт". А где вы 
рабо́таете?

- Я рабо́таю в магази́не. Я 
продаве́ц. Но э́то не о́чень 
интере́сная рабо́та. Сейча́с я 
рабо́таю и учу́сь. В университе́те 
я изуча́ю биоло́гию. Я хочу́ 
рабо́тать в лаборато́рии.

- Пра́вда? Моя́ сестра́ то́же изуча́ет 
биоло́гию в университе́те. Сейча́с 
она́ на пра́ктике в больни́це.
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parents 
children 
father 
mother 
elder, older
younger
uncle 
aunt 
nephew 
niece 
grandmother
grandfather
grandson 
granddaughter 
cousin (male)
cousin (female)
baby 
son 
daughter 
husband 
wife 
wedding 
kindergarten 
pregnant 
married (man) / married (woman)
divorced (man) / divorced (woman)

3. Семья́ Family Dialogue 1

- Natasha, is this your family? 
- Yes, let me introduce you. These are 

my grandparents. And these are my 
parents. 

- Who's that? Are those your friends? 
- No, those are my brothers. My older 

brother Victor and my younger 
brother Sasha. Sasha studies at 
university, while Victor works in a 
factory. And this is Katya, my sister. 

- Is Katya your younger or your older 
sister? 

- Katya is my younger sister. She is 22 
years old, and I'm 26. 

Dialogue 2

- Mike, look, this is our family album. 

- How interesting! Are these your 
parents? 

- No, these are my uncle and my aunt. 
Here are their children: my (male) 
cousin and my (female) cousin. 

- I think you really look alike! 
- Yes, everyone says that we look like 

our grandmother. And here are my 
parents. Look. Now they are already 
old. 

- And how old are they? 
- Mom is 67, and dad is 71.
- And do you have children? 
- Yes, I have a son and a daughter. My 

son is now 10, and my daughter is 
4. Here is a picture of them. Here, in 
the picture, is my husband. His name 
is Yuri. He is now 38. Look, this is our 
wedding. 

Диало́г 1 

- Ната́ша, э́то твоя́ семья́?
- Да, познако́мься. Э́то мои́ ба́бушка 

и де́душка. А э́то мои́ роди́тели.

- А кто э́то? Э́то твои́ друзья́?
- Нет, э́то мои́ бра́тья. Мой ста́рший 

брат Ви́ктор и мой мла́дший 
брат Са́ша. Са́ша у́чится в 
университе́те, а Ви́ктор рабо́тает 
на заво́де. А э́то Ка́тя, моя́ сестра́.

- Ка́тя - твоя́ мла́дшая и́ли ста́ршая 
сестра́?

- Ка́тя - моя́ мла́дшая сестра́. Ей 22 
го́да, а мне 26 лет.

Диало́г 2

- Ми́ша, смотри́, э́то наш семе́йный 
альбо́м.

- Как интере́сно! Э́то твои́ 
роди́тели?

- Нет, э́то мой дя́дя и моя́ тётя. Вот 
их де́ти: мой двою́родный брат и 
моя́ двою́родная сестра́.

- Я ду́маю, что вы о́чень похо́жи!
- Да, все говоря́т, что мы похо́жи 

на ба́бушку. А вот мои́ роди́тели. 
Смотри́. Сейча́с они́ уже́ пожилы́е.

- А ско́лько им лет?
- Ма́ме 67 лет, а па́пе 71 год.
- А у тебя́ есть де́ти?
- Да, у меня́ есть сын и дочь. Сы́ну 

сейча́с 10 лет, а до́чери 4 го́да. 
Вот их фотогра́фия. Здесь на 
фотогра́фии мой муж. Его́ зову́т 
Ю́рий. Сейча́с ему́ 38 лет. Смотри́, 
э́то на́ша сва́дьба.

Aud io  3

роди́тели
де́ти
оте́ц
мать
ста́рший
мла́дший
дя́дя
тётя
племя́нник
племя́нница
ба́бушка
де́душка
внук
вну́чка
двою́родный брат
двою́родная сестра́
малы́ш
сын
дочь
муж
жена́
сва́дьба
де́тский сад
бере́менная
жена́т / за́мужем
разведён / разведена́

Но́вые слова́ / New words
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Диало́г 5

- Ле́на, приве́т! Ско́лько лет, 
ско́лько зим! Я ви́жу, что ты 
бере́менная. Поздравля́ю!

- Большо́е спаси́бо. Э́то мой пе́рвый 
малы́ш. Я о́чень ра́да. А у тебя́ 
уже́ есть де́ти?

- Да, у меня́ есть сыновья́. Они́ 
близнецы́. Сейча́с им два го́да. 
Они́ о́чень смешны́е.

- Они́ уже́ хо́дят в де́тский сад?

- Да. Ра́ньше моя́ жена́ не рабо́тала 
и могла́ сиде́ть до́ма. Но сейча́с 
у неё о́чень хоро́шая рабо́та. 
Поэ́тому ма́льчики хо́дят в 
де́тский сад.

- Э́то замеча́тельно. Я о́чень ра́да 
за вас!

Диало́г 6

- Приве́т, Анто́н! Э́то твоя́ дочь?
- Нет, э́то моя́ племя́нница. Её 

зову́т Ви́ка. Ей 4 го́да.
- Я не зна́ла, что твой брат уже́ 

жена́т. 
- Он был жена́т два го́да. Но сейча́с 

он уже́ разведён.
- Как жаль! Кста́ти, моя сестра́ 

то́же разведена́.
- Что де́лать, такова́ жизнь.

Dialogue 3

- Hello, Nina! Are these your grandchildren? 
- Yes, let me introduce you. This is 

my grandson Misha. And this is my 
granddaughter Nadya. It seems only 
yesterday when they were little, 
and now they're already adults. 
Misha is an engineer and works in a 
company. And Nadya is a doctor. She 
works in a hospital. 

- Very nice to meet you. And I only 
have one granddaughter. She’s 12 
years old. She studies at school. 
Now we're going to the park to play. 

Dialogue 4 

- Vadim, do you have a big family? 
- Not very big. I have parents, a 

brother and a sister. My sister is 
married. She has a son, my nephew. 
He is 1 year old. 

- And is your brother married? 
- No, he is not married yet. But he has 

a girlfriend. Her name is Katya. They 
have been together for 3 years now. 
And are you married? 

- No, I'm not married. But I have a 
boyfriend. We’ve been going out 
for half a year. He is very kind and 
intelligent. 

- I'm very happy for you. And I’m still 
single. 

- Do you live alone? 
- No, I have a dog and a cat. The cat’s 

name is Murka. She sleeps all day. 
And the dog’s name is Barbos. He 
loves going for walks in the park a lot. 

Dialogue 5 

- Lena, hi! Long time no see! 
I see that you are pregnant. 
Congratulations! 

- Thank you very much. This is my 
first baby. I’m very happy. And do 
you already have children? 

- Yes, I have sons. They are twins. 
Now they’re two years old. They’re 
very funny. 

- Do they already go to kindergarten? 
- Yes. Before my wife didn’t work and 

could stay at home. But now she 
has a very good job. That’s why the 
boys go to kindergarten. 

- This is great. I'm very happy for 
you! 

Dialogue 6 

- Hi, Anton! Is that your daughter? 
- No, this is my niece. Her name is 

Vika. She is 4 years old.
- I didn’t know that your brother was 

already married. 
- He was married for two years. But 

now he’s already divorced. 
- What a pity! By the way, my sister is 

also divorced. 
- What can we do, such is life.

Диало́г 3 

- Здра́вствуйте, Ни́на! Э́то ва́ши вну́ки?
- Да, познако́мьтесь. Э́то мой внук 

Ми́ша. А э́то моя́ вну́чка На́дя. 
Ка́жется, что ещё вчера́ они́ 
бы́ли ма́ленькие, а сейча́с уже́ 
взро́слые. Ми́ша - инжене́р и 
рабо́тает в фи́рме. А На́дя - врач. 
Она́ рабо́тает в больни́це.

- О́чень прия́тно познако́миться. А 
у меня́ есть то́лько одна́ вну́чка. 
Ей 12 лет. Она́ у́чится в шко́ле. 
Сейча́с мы идём игра́ть в парк.

Диало́г 4

- Вади́м, у тебя́ больша́я семья́?
- Не о́чень больша́я. У меня́ есть 

роди́тели, брат и сестра́. Моя́ 
сестра́ за́мужем. У неё есть сын, 
мой племя́нник. Ему́ 1 год.

- А твой брат жена́т?
- Нет, он ещё не жена́т. Но у него́ 

есть де́вушка. Её зову́т Ка́тя. Они́ 
вме́сте уже́ 3 го́да. А ты за́мужем?

- Нет, я не за́мужем. Но у меня́ есть 
па́рень. Мы встреча́емся полго́да. 
Он о́чень до́брый и у́мный.

- Я о́чень рад за тебя́. А я пока́ что 
холосто́й.

- Ты живёшь оди́н?
- Нет, у меня́ есть соба́ка и ко́шка. 

Ко́шку зову́т Му́рка. Она́ спит весь 
день. А соба́ку зову́т Барбо́с. Он 
о́чень лю́бит гуля́ть в па́рке.
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What is your nationality? 
Russian / Russians
English
Spaniard / Spaniards
American / Americans
German / Germans 
French 
Chinese 
Japanese 
Italian / Italians 
hometown, town of birth
old 
long 
cold 
embassy 
to teach 
culture 
winter 
north 
south 
west 
east

4. Национа́льность Nationality Dialogue 1 

- Patrick, what’s your nationality? 

- My nationality is English. Before 
I lived in London but now live in 
Moscow. 

- Is London your hometown? 
- No, my home town is Manchester. 

And what is your home town? 

- My home town is Saint Petersburg. 
It's a big, old and very beautiful city. 

Dialogue 2 

- Hello, Antonio! Where are you from? 

- I'm from Spain. My nationality 
is Spanish. But now I'm living in 
Russia. 

- You speak Russian very well. And 
why do you live in Russia? Do you 
work here? 

- I live in Russia because my wife is 
Russian. Our kids are a bit Russian 
and a bit Spanish. They speak 
Russian and Spanish perfectly. 

Dialogue 3 

- Marta, where are you from? 
- I'm from Germany. My nationality 

is German. And what’s your 
nationality? 

- And I'm American. I'm from the 

Диало́г 1 

- Па́трик, кто ты по 
национа́льности?

- Я по национа́льности англича́нин. 
Ра́ньше я жил в Ло́ндоне, а сейча́с 
живу́ в Москве́.

- Ло́ндон - твой родно́й го́род?
- Нет, мой родно́й го́род - 

Манче́стер. А како́й твой родно́й 
го́род?

- Мой родно́й го́род - Санкт-
Петербу́рг. Э́то большо́й, ста́рый и 
о́чень краси́вый го́род.

Диало́г 2

- Здра́вствуйте, Анто́нио! Отку́да 
вы?

- Я из Испа́нии. По национа́льности 
я испа́нец. Но сейча́с я живу́ в 
Росси́и.

- Вы говори́те по-ру́сски о́чень 
хорошо́. А почему́ вы живёте в 
Росси́и? Вы здесь рабо́таете?

- Я живу́ в Росси́и, потому́ что моя́ 
жена́ ру́сская. На́ши де́ти немно́го 
ру́сские и немно́го испа́нцы. Они́ 
говоря́т по-ру́сски и по-испа́нски 
отли́чно. 

Диало́г 3

- Ма́рта, отку́да ты?
- Я из Герма́нии. По 

национа́льности я не́мка. А кто ты 
по национа́льности?

- А я америка́нец. Я из США. Мой 

Aud io  4

Но́вые слова́ / New words

кто вы по национа́льности?
ру́сский - ру́сская - ру́сские
англича́нин - англича́нка - англича́не
испа́нец - испа́нка - испа́нцы
америка́нец - америка́нка - америка́нцы
не́мец - не́мка - не́мцы
францу́з - францу́женка - францу́зы
кита́ец - китая́нка - кита́йцы
япо́нец - япо́нка - япо́нцы
италья́нец - италья́нка - италья́нцы
родно́й го́род
ста́рый
дли́нный
холо́дный
посо́льство
преподава́ть
культу́ра
зима́
се́вер
юг
за́пад
восто́к
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Диало́г 6

- Хи́ро, кто вы по национа́льности?
- Я по национа́льности япо́нец. Мой 

родно́й го́род - То́кио. А кто вы по 
национа́льности?

- А я францу́женка. Мой родно́й 
го́род - Пари́ж. Вы бы́ли в 
Пари́же?

- Нет, не́ был. Но я был на ю́ге 
Фра́нции в Ни́цце. А вы бы́ли в 
Япо́нии?

- Ещё нет. Но я е́ду в Япо́нию в 
сле́дующем году́. Мне о́чень 
нра́вится япо́нская культу́ра. Я 
немно́го говорю́ по-япо́нски.

Диало́г 7 

- Джон, как до́лго ты уже́ живёшь в 
Росси́и?

- Я живу́ в Росси́и уже́ 6 лет. 
Снача́ла я жил на восто́ке Росси́и 
в Хаба́ровске. Там я преподава́л 
англи́йский язы́к. А сейча́с я 
живу́ в Москве́, потому́ что моя́ 
де́вушка из Москвы́.

- Тебе́ нра́вится жить в Росси́и?
- Да, нра́вится. Зи́мы здесь о́чень 

дли́нные и холо́дные. Но лю́ди 
в Росси́и хоро́шие. Я меня́ есть 
друзья́, хоро́шая рабо́та и хо́бби. 
Я о́чень люблю́ ката́ться на лы́жах 
и ходи́ть в теа́тр.

USA. My home town is New York. 
And what is your home town? 

- And my home town is Hamburg. It’s 
in the north of Germany. 

Dialogue 4 

- Misha, what’s your friends’ 
nationality? 

- This is my friend Linda. She’s 
English. And this is my friend Pierre. 
He’s French. These are my friends 
Yun and Wei. They’re Chinese. Their 
home town is Beijing. 

- Do all your friends live in Moscow? 
- Yes, we study together at university. 

They study Russian language, and 
I'm studying English and Chinese. 

- Do they like Moscow? 
- They say that Moscow is a very big 

and beautiful city. 

Dialogue 5 

- Victor, where did you live before? 
- Before, I studied and worked in 

Italy. I speak Italian very well 
because my father is Italian. 

- And what did you study in Italy? 
- I studied law. Now I’m a lawyer and 

work at the embassy in Moscow. 
- Is that the Italian embassy? 
- Yes, it's the Italian embassy. I love 

my job very much.

Dialogue 6 

- Hiro, what is your nationality? 
- My nationality is Japanese. My 

home town is Tokyo. And what’s 
your nationality? 

- I'm French. My home town is Paris. 
Have you been to Paris? 

- No, I haven’t. But I’ve been to the 
south of France, to Nice. Have you 
been to Japan? 

- No, not yet. But I'm going to Japan 
next year. I like Japanese culture a 
lot. I speak a bit of Japanese. 

Dialogue 7 

- John, how long have you already 
been living in Russia? 

- I’ve been living in Russia for 6 years 
already. At first I lived in the east 
of Russia in Khabarovsk. There, 
I taught English. Now, I live in 
Moscow because my girlfriend is 
from Moscow. 

- Do you like living in Russia? 
- Yes, I like it. Winters here are very 

long and cold. But people in Russia 
are good. I’ve got friends, a good 
job and hobbies. I love skiing and 
going to the theatre.

родно́й го́род - Нью-Йо́рк. А како́й 
твой родно́й го́род?

- А мой родно́й го́род - Га́мбург. Э́то 
на се́вере Герма́нии.

Диало́г 4 

- Ми́ша, кто твои́ друзья́ по 
национа́льности?

- Э́то моя́ подру́га Ли́нда. Она́ 
англича́нка. А э́то мой друг Пьер. 
Он францу́з. Э́то мои́ друзья́ Юн 
и Вей. Они́ кита́йцы. Их родно́й 
го́род - Пеки́н.

- Все твои́ друзья́ живу́т в Москве́?
- Да, мы у́чимся вме́сте в 

университе́те. Они́ изуча́ют 
ру́сский язы́к, а я изуча́ю 
англи́йский и кита́йский языки́.

- Им нра́вится Москва́?
- Они́ говоря́т, что Москва́ - э́то 

о́чень большо́й и краси́вый го́род.

Диало́г 5

- Ви́ктор, где ты жил ра́ньше?
- Ра́ньше я учи́лся и рабо́тал в 

Ита́лии. Я о́чень хорошо́ говорю́ 
по-италья́нски, потому́ что мой 
оте́ц - италья́нец. 

- А что ты изуча́л в Ита́лии?
- Я изуча́л пра́во. Сейча́с я юри́ст и 

рабо́таю в посо́льстве в Москве́.
- Э́то италья́нское посо́льство?
- Да, э́то италья́нское посо́льство. 

Мне о́чень нра́вится моя́ рабо́та.
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How old are you? 
1 year old, 2 years old, 5 years old 
present, gift 
thing 
bouquet, bunch of flowers 
postcard, greeting card
perfume
eau de toilette 
shaving gel 
watch, clock
party 
January 
February 
March 
April 
May 
June 
July 
August 
September 
October 
November 
December 
useful 
to give (a gift)
to invite

5. День рожде́ния Birthday Dialogue 1 

- Katya, how old are you? 
- I'm 25 years old. It was my birthday 

yesterday. 
- Happy birthday! 
- Thank you. And how old are you, 

Misha? 
- I’m 32. 
- When is your birthday? 
- My birthday is in January. 

Dialogue 2 

- Vladimir, how old are you? 
- I'm 51. This is my wife. She is 48 

years old. 
- How many years have you been 

married? 
- We‘ve been married for 24 years 

now. We have a daughter and a son. 
- How old are they? 
- Our daughter is 19, and our son is 

16. It’s his birthday tomorrow. Now 
we’re looking for a present for him. 

- And what does he like? 
- He likes music. He plays the guitar 

and the piano. 
- I think that a music CD is a great 

present. 

Dialogue 3 

- Andrei, what gifts do you usually 
give? 

- I like giving useful gifts. I usually 
give clothes, books, perfumes and 

Диало́г 1 

- Ка́тя, ско́лько тебе́ лет?
- Мне 25 лет. Вчера́ был мой день 

рожде́ния.
- С днём рожде́ния!
- Спаси́бо. А ско́лько тебе́ лет, 

Ми́ша?
- Мне 32 го́да.
- Когда́ твой день рожде́ния?
- Мой день рожде́ния в январе́.

Диало́г 2

- Влади́мир, ско́лько вам лет?
- Мне 51 год. А э́то моя́ жена́. Ей 48 

лет. 
- А ско́лько лет вы жена́ты?

- Мы жена́ты уже́ 24 го́да. У нас 
есть дочь и сын. 

- Ско́лько им лет?
- До́чери 19 лет, а сы́ну 16 лет. 

За́втра у него́ день рожде́ния. 
Сейча́с мы и́щем пода́рок для 
него́.

- А что ему́ нра́вится?
- Ему́ нра́вится му́зыка. Он игра́ет 

на гита́ре и на пиани́но.
- Я ду́маю, что музыка́льный диск - 

э́то отли́чный пода́рок.

Диало́г 3

- Андре́й, каки́е пода́рки ты обы́чно 
да́ришь?

- Мне нра́вится дари́ть поле́зные 
пода́рки. Обы́чно я дарю́ оде́жду,

Aud io  5

Cко́лько тебе́ лет?
1 год, 2 го́да, 5 лет
пода́рок
вещь
буке́т цвето́в
откры́тка
духи́
туале́тная вода́
гель для бритья́
часы́
вечери́нка
янва́рь
февра́ль
март
апре́ль
май
ию́нь
ию́ль
а́вгуст
сентя́брь
октя́брь
ноя́брь
дека́брь
поле́зный
дари́ть
приглаша́ть

Но́вые слова́ / New words
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 Диало́г 6

- Ни́на, я хочу́ пригласи́ть тебя́ на 
день рожде́ния.

- Спаси́бо! Я о́чень ра́да. А когда́?

- В э́ту суббо́ту в рестора́не "Весна́". 
Снача́ла бу́дет у́жин, а пото́м 
бу́дем танцева́ть.

- Звучи́т отли́чно! А во ско́лько?
- В 7 часо́в ве́чера.
- Хорошо́, уви́димся в суббо́ту!

Диало́г 7 

- Никола́й, э́то твои́ роди́тели?
- Нет, э́то мои́ ба́бушка и де́душка.

- А ско́лько им лет?
- Ба́бушке 67 лет, а де́душке уже́ 71 

год. Они́ живу́т в дере́вне.

- А кто э́то?
- Э́то мой брат Ви́ктор. Ему́ 26 лет.

- 26 лет? Я ду́мала, что тебе́ то́же 
26 лет.

- Да, мне то́же 26. Мы близнецы́. 
Наш день рожде́ния в ма́рте. Мы 
всегда́ отмеча́ем день рожде́ния 
вме́сте. В ма́рте нам бу́дет 27. Мы 
уже́ плани́руем вечери́нку.

other things. And what gifts do you 
usually buy? 

- I like original presents. Sometimes 
I make presents myself. I love 
making beautiful greeting cards and 
bunches of flowers. 

Dialogue 4 

- Sasha, how elegant you are today! 
Where are you going? 

- I'm going to a birthday party. My 
dad is 55 years old today. We'll have 
a big party at a restaurant. First 
we’ll have dinner, and then we’ll 
dance. 

- How awesome! Do you have a 
present? 

- Of course. Here, look. It’s a watch. 
- How beautiful! 
- I'm glad you like it. 

Dialogue 5 

- Lena, what kind of presents do 
people usually give in Russia? 

- I think that the most popular 
gifts for women are flowers and 
chocolates. Russian women love 
flowers a lot. 

- And what do women usually give 
men? 

- Usually, women give clothes, books, 
eau de toilette or shaving gel. 

- Shaving gel? 
- Yes. Shaving gel is a very popular 

gift. 
- How interesting!   

Dialogue 6 

- Nina, I want to invite you to my 
birthday party. 

- Thanks! I’m very happy. And when 
is it? 

- This Saturday at the “Spring” 
restaurant. First there’ll be dinner, 
and then we’ll dance. 

- Sounds great! And at what time? 
- At 7 in the evening. 
- Good, I'll see you on Saturday! 

Dialogue 7 

- Nikolay, are these your parents? 
- No, these are my grandmother and 

grandfather. 
- And how old are they? 
- My grandma is 67 years old, and my 

granddad is already 71. They live in 
a village. 

- And who is this? 
- This is my brother Victor. He’s 26 

years old. 
- 26 years old? I thought that you 

were also 26. 
- Yes, I’m also 26. We're twins. Our 

birthday is in March. We always 
celebrate our birthday together. In 
March, we’ll be 27 years old. We are 
already planning a party. 

  кни́ги, духи́ и други́е ве́щи. 
А каки́е пода́рки ты обы́чно 
покупа́ешь?

- Мне нра́вятся оригина́льные 
пода́рки. Иногда́ я де́лаю пода́рки 
сама́. Я люблю́ де́лать краси́вые 
откры́тки и буке́ты цвето́в.

Диало́г 4 

- Са́ша, како́й ты сего́дня 
элега́нтный! Куда́ ты идёшь?

- Я иду́ на день рожде́ния. Моему́ 
па́пе сего́дня 55 лет. У нас бу́дет 
больша́я вечери́нка в рестора́не. 
Снача́ла мы бу́дем у́жинать, а 
пото́м танцева́ть.

- Как здо́рово! У тебя́ есть пода́рок?

- Коне́чно. Вот, смотри́. Э́то часы́.
- Каки́е краси́вые! 
- Я рад, что тебе́ нра́вится. 

Диало́г 5

- Ле́на, каки́е пода́рки лю́ди обы́чно 
да́рят в Росси́и?

- Я ду́маю, что са́мые популя́рные 
пода́рки для же́нщин - э́то цветы́ и 
конфе́ты. Ру́сские же́нщины о́чень 
лю́бят цветы́.

- А что же́нщины обы́чно да́рят 
мужчи́нам? 

- Обы́чно же́нщины да́рят оде́жду, 
кни́ги, туале́тную во́ду и́ли гель 
для бритья́.

- Гель для бритья́?
- Да. Гель для бритья́ - э́то о́чень 

популя́рный пода́рок.
- Как интере́сно!

https://shop.redkalinka.com/en/video-courses-tutor/219-russian-course-on-video-subscription.html%3Fref%3Dbookpub
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Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 
morning 
day 
evening 
first…, then… 
early, late 
to have breakfast 
to have lunch
to have dinner 
to practice sports 
to cook 
to run 
to watch TV 
to go for a walk 
to have a shower 
to get up 
to sleep 
to ski 
to wash one’s clothes 
to clean up 

6. Мой день My day Dialogue 1 

- Natasha, at what time do you 
usually get up? 

- I always get up at 7 o'clock in the 
morning. In the morning, I have 
breakfast, take a shower and go to 
work. 

- Do you have lunch at home or at work? 
- I usually have lunch at work. 

We have a canteen there. All my 
colleagues have lunch there too. 

- And at what time do you go home? 
- I go home at 5 o'clock. In the 

evening, I have dinner and watch TV. 

Dialogue 2 

- Dima, what do you usually do on 
weekends? 

- On weekends, we usually get 
up late. Then we go for a walk 
around town or to the park. On 
Saturdays, we often have dinner in 
a restaurant. 

- Do you like practicing sports? 
- Yes, every Sunday I practice sports 

in the gym. And my wife loves 
running in the park. 

- And who usually cooks dinner? 
- When we work, my wife usually 

cooks. And on weekends I cook. I 
love cooking. 

- At what time do you usually go to sleep? 
- We always go to sleep late. In the 

evening, we love watching TV. 
First we watch the news, and then 
movies or TV series. 

Диало́г 1 

- Ната́ша, во ско́лько ты обы́чно 
встаёшь?

- Я всегда́ встаю́ в 7 часо́в утра́. 
У́тром я за́втракаю, принима́ю 
душ и иду́ на рабо́ту.

- Ты обе́даешь до́ма и́ли на рабо́те?
- Обы́чно я обе́даю на рабо́те. 

Там у нас есть столо́вая. Все мои́ 
колле́ги обе́дают там то́же.

- А во ско́лько ты идёшь домо́й?
- Я иду́ домо́й в 5 часо́в. Ве́чером я 

у́жинаю и смотрю́ телеви́зор.

Диало́г 2

- Ди́ма, что вы обы́чно де́лаете в 
выходны́е?

- В выходны́е мы обы́чно встаём 
по́здно. Пото́м мы идём гуля́ть по 
го́роду и́ли в парк. В суббо́ту мы 
ча́сто обе́даем в рестора́не.

- Вы лю́бите занима́ться спо́ртом?
- Да, ка́ждое воскресе́нье я 

занима́юсь спо́ртом в спортза́ле. А 
моя́ жена́ лю́бит бе́гать в па́рке.

- А кто обы́чно гото́вит у́жин?
- Когда́ мы рабо́таем, обы́чно 

гото́вит моя́ жена́. А в выходны́е 
гото́влю я. Я люблю́ гото́вить.

- Во ско́лько вы обы́чно идёте спать?
- Мы всегда́ идём спать по́здно. 

Ве́чером мы лю́бим смотре́ть 
телеви́зор. Снача́ла мы смо́трим 
но́вости, а пото́м фи́льмы и́ли 
сериа́лы.

Aud io  6

понеде́льник
вто́рник
среда́
четве́рг
пя́тница
суббо́та
воскресе́нье
у́тром
днём
ве́чером
снача́ла…, пото́м…
ра́но, по́здно
за́втракать
обе́дать
у́жинать
занима́ться спо́ртом
гото́вить
бе́гать
смотре́ть телеви́зор
гуля́ть
принима́ть душ
встава́ть
спать
ката́ться на лы́жах
стира́ть бельё
прибира́ться
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 Диало́г 5

- Да́ша, кто ты по профе́ссии?
- Я по профе́ссии секрета́рь. Я 

рабо́таю в о́фисе.
- А что ты де́лаешь на рабо́те?
- На рабо́те я о́чень занята́. Я 

говорю́ по телефо́ну, отвеча́ю 
на име́йлы, чита́ю догово́ры и 
разгова́риваю с клие́нтами.

- У тебя́ есть переры́в на обе́д?
- Коне́чно. В час я всегда́ обе́даю. 

Обы́чно я иду́ домо́й в 5 часо́в 
ве́чера. 

Диало́г 6 

- Ната́ша, како́й твой люби́мый 
день неде́ли?

- Мой люби́мый день неде́ли - э́то 
суббо́та. В суббо́ту я не рабо́таю. 
У́тром я де́лаю все дома́шние 
дела́: прибира́юсь, стира́ю бельё 
и гото́влю обе́д. А ве́чером я 
отдыха́ю. А како́й твой люби́мый 
день неде́ли?

- Мой люби́мый день неде́ли - э́то 
пя́тница. В пя́тницу я уже́ зна́ю, 
что ско́ро выходны́е. Поэ́тому 
да́же рабо́тать в пя́тницу прия́тно. 
Ве́чером я обы́чно встреча́юсь 
с друзья́ми. Мы у́жинаем в 
рестора́не и идём танцева́ть на 
дискоте́ку.

Dialogue 3 

- Lena, how do you usually rest? 
- I love resting at home. On the 

weekend, I read books, watch TV 
and cook delicious dishes. And how 
do you rest, Denis? 

- I prefer resting actively. In winter, 
I ski and in summer I walk in the 
park or ride my bike. 

- I also have a bike. Let's ride together! 

Dialogue 4 

- Dima, do you study at university? 
- Yes, I'm studying English and 

German. 
- And what do you do during the 

lessons? 
- During the lessons, we read texts, 

listen to dialogues and do exercises. 

- Are your teachers good? 
- Yes, our teachers explain difficult 

rules, ask the new words and give 
us homework. 

- What kind of homework do they 
give you? 

- At home, we translate sentences 
and write compositions. 

- And at what time do you usually do 
your homework? 

- I usually come back home at 2:00. 
First, I have lunch, and then I do 
my homework. Learning languages 
is not easy, but it’s interesting.

Dialogue 5 

- Dasha, what’s your profession? 
- My profession is a secretary. I work 

in an office. 
- What do you do at work? 
- At work, I am very busy. I speak 

on the phone, answer emails, read 
contracts and talk to clients. 

- Do you have a lunch break? 
- Of course. At 1 o’clock I always 

have lunch. Usually, I go home at 
5:00 in the evening. 

Dialogue 6 

- Natasha, what’s your favorite day of 
the week? 

- My favorite day of the week is 
Saturday. On Saturdays, I don’t 
work. In the morning, I do all the 
housework: I clean up, do the 
laundry and cook lunch. And in the 
evening I rest. And what’s your 
favorite day of the week? 

- My favorite day of the week is 
Friday. On Fridays, I already know 
that the weekend is coming. That’s 
why even working on Fridays is 
pleasant. In the evening, I usually 
meet my friends. We have dinner 
in a restaurant and go dancing to a 
disco.

Диало́г 3 

- Ле́на, как ты обы́чно отдыха́ешь?
- Я люблю́ отдыха́ть до́ма. В 

выходны́е я чита́ю кни́ги, смотрю́ 
телеви́зор и гото́влю вку́сные 
блю́да. А как ты отдыха́ешь, Дени́с?

- Я предпочита́ю отдыха́ть акти́вно. 
Зимо́й я ката́юсь на лы́жах, 
а ле́том я гуля́ю в па́рке и́ли 
ката́юсь на велосипе́де.

- У меня́ то́же есть велосипе́д. 
Дава́й ката́ться вме́сте! 

Диало́г 4

- Ди́ма, ты у́чишься в университе́те?
- Да, я изуча́ю англи́йский и 

неме́цкий языки́.
- А что вы де́лаете на уро́ке?

- На уро́ке мы чита́ем те́ксты, 
слу́шаем диало́ги и де́лаем 
упражне́ния. 

- Ваши преподава́тели хоро́шие?
- Да, на́ши преподава́тели 

объясня́ют тру́дные пра́вила, 
спра́шивают но́вые слова́ и даю́т 
нам дома́шнее зада́ние.

- Како́е дома́шнее зада́ние они́ 
даю́т?

- До́ма мы перево́дим предложе́ния 
и пи́шем сочине́ния.

- А во ско́лько ты обы́чно де́лаешь 
дома́шнее зада́ние?

- Обы́чно я возвраща́юсь домо́й в 2 
часа́. Снача́ла я обе́даю, а пото́м 
де́лаю дома́шнее зада́ние. Изуча́ть 
языки́ нелегко́, но интере́сно.
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weather forecast 
season 
nature 
climate 
winter 
spring 
summer 
autumn
sun 
wind 
hail 
(warm/cold) wave
beach 
river 
umbrella 
tree, trees 
warm 
hot 
continental 
northern, southern 
autumn (adjective) 
low 
it’s raining 
it's snowing 
to swim 
to pick up mushrooms / berries 

7. Пого́да Weather Dialogue 1 

- Excuse me, have you listened to the 
weather forecast for today? 

- Yes, I have just listened to the 
weather forecast on the radio. 
Today will be a great day. Sunshine 
and warm southern wind. 

- How nice! Today I wanted to go 
to the beach. And what’s today’s 
temperature? 

- Now it’s 25°C, and in the evening 
it will be 32°C . They say that the 
river water is now very warm. 

Dialogue 2 

- Vika, what season do you prefer? 

- I prefer winter. I like snow. In 
winter, everything is white and 
beautiful outside. 

- But in winter it’s too cold! 
- Yes, but I wear warm clothes. Apart 

from that, in winter I can ski and 
ice-skate. And what season do you 
prefer? 

- I prefer summer. I like hot weather. 

Dialogue 3 

- Sasha, what’s the weather like in 
Moscow? 

- In Moscow, there's continental 
climate. That means that here it's 
cold in winter and hot in summer. 

- Does it often snow in winter here? 

Диало́г 1 

- Извини́те, вы слу́шали прогно́з 
пого́ды на сего́дня?

- Да, я то́лько что слу́шал прогно́з 
пого́ды по ра́дио. Сего́дня бу́дет 
отли́чный день. Со́лнце и тёплый 
ю́жный ве́тер.

- Как хорошо́! Сего́дня я хоте́ла 
идти́ на пляж. А ско́лько гра́дусов 
сего́дня?

- Сейча́с 25 гра́дусов, а ве́чером 
бу́дет 32 гра́дуса. Говоря́т, что 
вода́ в реке́ сейча́с о́чень тёплая.

Диало́г 2

- Ви́ка, како́е вре́мя го́да ты 
предпочита́ешь?

- Я предпочита́ю зи́му. Мне 
нра́вится снег. Зимо́й на у́лице 
всё бе́лое и краси́вое.

- Но зимо́й сли́шком хо́лодно!
- Да, но я ношу́ тёплую оде́жду. 

Кро́ме того́, зимо́й я могу́ ката́ться 
на лы́жах и на конька́х. А како́е 
вре́мя го́да ты предпочита́ешь?

- А я предпочита́ю ле́то. Мне 
нра́вится жа́ркая пого́да.

Диало́г 3

- Са́ша, кака́я пого́да в Москве́?

- В Москве́ континента́льный 
кли́мат. Э́то зна́чит, что зимо́й 
здесь хо́лодно, а ле́том жа́рко.

- Зимо́й здесь ча́сто идёт снег?

Aud io  7

прогно́з пого́ды
вре́мя го́да
приро́да
кли́мат
зима́
весна́
ле́то
о́сень
со́лнце
ве́тер
град
цикло́н
пляж
река́
зонт
де́рево, дере́вья
тёплый
жа́ркий
континента́льный
се́верный, ю́жный
осе́нний
ни́зкий
идёт дождь
идёт снег
купа́ться
собира́ть грибы́ / я́годы
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Диало́г 6

- Ната́ша, где ты предпочита́ешь 
жить, на се́вере и́ли на ю́ге?

- Я предпочита́ю жить на ю́ге. На 
се́вере Росси́и зи́мы сли́шком 
холо́дные и дли́нные. А на ю́ге 
Росси́и кли́мат хоро́ший. Зи́мы 
дово́льно тёплые. А ле́том мо́жно 
купа́ться в Чёрном мо́ре.

- А ты зна́ла, что са́мый холо́дный 
го́род в ми́ре нахо́дится в Росси́и?

- Не удиви́тельно. И как он 
называ́ется?

- Э́то дере́вня Оймяко́н. Са́мая 
ни́зкая температу́ра в Оймяко́не 
была́ ми́нус 71 гра́дус.

- Не мо́жет быть! Там живу́т лю́ди?
- Да. Весно́й там есть фестива́ль 

"По́люс хо́лода".

Диало́г 7 

- Сно́ва о́сень. Моё люби́мое вре́мя 
го́да!

- А почему́ тебе́ нра́вится о́сень, 
Анто́н?

- Мне нра́вится о́сень, потому́ что 
в ноябре́ у меня день рожде́ния. 
Кро́ме того́, мне нра́вится осе́нняя 
приро́да. Все дере́вья кра́сные, 
жёлтые, ора́нжевые.

- Что ты обы́чно де́лаешь о́сенью?
- Я о́чень люблю́ гуля́ть в лесу́. 

О́сенью мо́жно собира́ть грибы́ и 
я́годы. Э́то моё хо́бби.

- Of course, in winter it always snows 
and cold wind blows. The normal 
temperature in winter is minus 
10°C. But sometimes it may be 
minus 30°C. 

- Minus 30°C! How cold! And is 
summer here long? 

- No, summer in Moscow is not very 
long. Usually autumn already starts 
in September. Here it often rains in 
spring and autumn. 

Dialogue 4 

- Sergey, what season do you like? 

- I love spring. In spring the sun 
shines. Outside, green grass and 
flowers appear. In spring, a new life 
begins. 

- But in spring it often rains and cold 
wind blows. And there’s dirty snow 
on the street. I don’t like spring at 
all. 

- I love rain. I take an umbrella and 
go for walks around the city. 

Dialogue 5 

- What a storm there was yesterday! 
Just amazing! Thunder and lightning 
all night long. 

- Yeah, I couldn’t even sleep. And later 
it rained and hailed. Did you see it? 
They say that this is a cold wave. 

- What a pity! And again there’s bad 
weather for the weekend. What a 
horrible summer! 

Dialogue 6 

- Natasha, where do you prefer living, 
in the north or the south? 

- I prefer living in the south. In the 
north of Russia, winters are too cold 
and long. But in the south of Russia 
the climate is good. Winters are 
quite warm. And in summer you can 
swim in the Black Sea.

- Did you know that the coldest town 
in the world is in Russia? 

- It’s not surprising. And what's it 
called? 

- It’s the village of Oymyakon. The 
lowest temperature registered in 
Oymyakon was minus 71 degrees. 

- No way! Do people live there? 
- Yes. In spring, there’s the "Pole of 

Cold" festival there.

Dialogue 7 

- It’s autumn again. My favorite 
season! 

- And why do you like autumn, 
Anton? 

- I like autumn, because it’s my 
birthday in November. Besides, I 
like autumn nature. All the trees are 
red, yellow and orange. 

- What do you usually do in autumn? 
- I love walking in the woods. In 

autumn, you can pick mushrooms 
and berries. That’s my hobby. 

- Коне́чно, зимо́й всегда́ идёт снег 
и ду́ет холо́дный ве́тер. Обы́чная 
температу́ра зимо́й - ми́нус 10 
гра́дусов. Но иногда́ мо́жет быть 
ми́нус 30 гра́дусов.

- Ми́нус 30! Како́й хо́лод! А ле́то 
здесь дли́нное?

- Нет, ле́то в Москве́ не о́чень 
дли́нное. Обы́чно в сентябре́ 
уже́ начина́ется о́сень. Весно́й и 
о́сенью здесь ча́сто иду́т дожди́.

Диало́г 4 

- Серге́й, како́е вре́мя го́да ты 
лю́бишь?

- Я люблю́ весну́. Весно́й све́тит 
со́лнце. На у́лице появля́ется 
зелёная трава́ и цветы́. Весно́й 
начина́ется но́вая жизнь.

- Но весно́й ча́сто идёт дождь и 
ду́ет холо́дный ве́тер. А на у́лице 
лежи́т гря́зный снег. Мне совсе́м 
не нра́вится весна́.

- А я лю́блю дождь. Я беру́ зонт и 
иду́ гуля́ть по го́роду.

Диало́г 5

- Кака́я вчера́ была́ гроза́! Про́сто 
удиви́тельно! Гром и мо́лнии всю 
ночь.

- Да, я да́же не мог спать. А пото́м 
был дождь и град. Вы ви́дели? 
Говоря́т, что э́то холо́дный 
цикло́н.

- Как жаль! И сно́ва плоха́я пого́да 
в выходны́е. Како́е ужа́сное ле́то!
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Russian cuisine 
dish 
mineral water 
meat 
fish 
for the first course…, for the second course…
for dessert 
cabbage 
onion 
carrot
beetroot
cookies 
cornflakes 
shashlik (skewer) 
salmon 
ice cream 
drink 
wine 
champagne 
light beer (lager), dark beer (stout)
to eat
to drink 
to recommend 
to order 
useful 
roasted, fried 

8. Еда́ Food Dialogue 1 

- Anton, what's your favorite food? 
- I love the Russian cuisine. For the 

first course, I always eat soup, and 
for the second, meat or fish. 

- What Russian dish do you 
recommend? 

- I recommend borsch. This is a 
very delicious soup. There’s meat, 
cabbage, potato, onion, carrot and 
beetroot. 

- Do you often cook this dish at 
home? 

- Of course! Especially in winter. 
When it's cold outside, I love eating 
hot soup for dinner a lot. 

Dialogue 2 

- Tanya, what do you usually eat for 
breakfast? 

- For breakfast, I eat a lot. First, I 
make a sandwich with sausage 
and cheese, and then drink coffee 
with cookies. What do you eat for 
breakfast? 

- I eat cornflakes with milk or 
porridge. Porridge is a very healthy 
dish. 

- You're right, porridge is a yummy 
and healthy dish. I think this is the 
most popular breakfast in Russia. 
And what do you usually drink when 
having breakfast? 

- I prefer tea. Green tea is my 
favorite. Sometimes I drink juice or 
mineral water. 

Диало́г 1 

- Анто́н, кака́я ва́ша люби́мая еда́?
- Я люблю́ ру́сскую ку́хню. На 

пе́рвое я всегда́ ем суп, а на 
второ́е - мя́со и́ли ры́бу.

- Како́е ру́сское блю́до вы 
рекоменду́ете?

- Я рекоменду́ю борщ. Э́то о́чень 
вку́сный суп. Там есть мя́со, 
капу́ста, карто́шка, лук, морко́вь и 
свёкла.

- Вы ча́сто гото́вите э́то блю́до 
до́ма?

- Коне́чно! Осо́бенно зимо́й. Когда́ 
на у́лице хо́лодно, я о́чень люблю́ 
есть горя́чий суп на у́жин.

Диало́г 2

- Та́ня, что ты обы́чно ешь на 
за́втрак?

- На за́втрак я ем мно́го. Снача́ла 
я де́лаю бутербро́д с колбасо́й 
и сы́ром, а пото́м пью ко́фе 
с пече́ньем. А что ты ешь на 
за́втрак?

- Я ем кукуру́зные хло́пья с 
молоко́м и́ли ка́шу. Ка́ша - э́то 
о́чень поле́зное блю́до.

- Ты прав, ка́ша - э́то вку́сное и 
поле́зное блю́до. Я ду́маю, что 
э́то са́мый популя́рный за́втрак в 
Росси́и. А что ты обы́чно пьёшь, 
когда́ за́втракаешь?

- Я предпочита́ю чай. Зелёный чай 
- мой люби́мый. Иногда́ я пью сок 
и́ли минера́льную во́ду.

Aud io  8

ру́сская ку́хня
блю́до
минера́льная вода́
мя́со
ры́ба
на пе́рвое…, на второ́е…
на десе́рт
капу́ста
лук
морко́вь
свёкла
пече́нье
хло́пья
шашлы́к
сёмга
моро́женое
напи́ток
вино́
шампа́нское
све́тлое пи́во, тёмное пи́во
есть
пить
рекомендова́ть
зака́зывать
поле́зный
жа́реный

Но́вые слова́ / New words
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- До́ма ты то́же гото́вишь 
италья́нскую ку́хню?

- Нет, до́ма я предпочита́ю ру́сскую 
ку́хню. Я о́чень ча́сто пеку́ пироги́ 
с мя́сом и с гриба́ми. Моя́ семья́ 
о́чень их лю́бит.

- Ты предпочита́ешь у́жинать до́ма 
и́ли в рестора́не?

- Я люблю́ у́жинать до́ма. Но в 
выходны́е мы ча́сто обе́даем 
в рестора́не с друзья́ми. В 
рестора́не я всегда́ зака́зываю 
экзоти́ческие блю́да. Мне 
нра́вится про́бовать но́вую еду́.

Диало́г 6 

- Серге́й, каки́е напи́тки ты 
лю́бишь?

- Когда́ как. Когда́ я за́втракаю, 
я предпочита́ю пить ко́фе с 
молоко́м, а когда́ я обе́даю и́ли 
у́жинаю, я обы́чно пью во́ду и́ли 
сок.

- А что ты пьёшь в ба́ре?
- Я ре́дко пью алкого́льные 

напи́тки. В ба́ре я иногда́ пью 
пи́во. Мои́ друзья́ всегда́ пьют 
све́тлое пи́во, а мне бо́льше 
нра́вится тёмное пи́во. Моя́ жена́ 
предпочита́ет бе́лое вино́. Иногда́ 
мы пьём шампа́нское.

- А что тако́е "квас"? Э́то напи́ток?
- Да, э́то о́чень дре́вний ру́сский 

напи́ток. Мно́гие лю́ди де́лают 
квас до́ма. Э́то чёрный хлеб, вода́ 
и дро́жжи. Мне о́чень нра́вится 
пить квас ле́том.

Dialogue 3 

- Patrick, what do you prefer, fish or 
meat? 

- I prefer meat. I like fried meat a 
lot. My favorite dish is shashlik. And 
what do you prefer? 

- Well, I like fish more. My favorite 
fish is salmon. I often cook ukha. 
Ukha is a Russian fish soup. 

- And what do you usually eat for 
dessert? 

- For dessert, I always eat ice cream. 
And I also love pancakes with 
chocolate a lot. 

Dialogue 4 

- Andrey, do you remember what you 
have to buy in the shop? 

- Of course, mom. I have a list: 
cheese, ham, butter, sugar and 
flour. Is everything correct? 

- And also eggs, chicken and bread. 
- All right, all the food is already in 

the basket. In 10 minutes I'll be 
home. 

Dialogue 5 

- Nadya, do you love cooking? 
- Of course. I’m a cook by profession. 

I work at the "Italian pizza" 
restaurant. We cook pizzas, 
spaghetti and other Italian dishes. 

- Do you also cook Italian cuisine at 
home? 

- No, at home I prefer Russian 
cuisine. I bake pies with meat and 
mushrooms very often. My family 
loves them a lot. 

- Do you prefer having dinner at 
home or in a restaurant? 

- I love having dinner at home. But 
on weekends we often have dinner 
at a restaurant with friends. In the 
restaurant, I always order exotic 
dishes. I like trying new food. 

Dialogue 6 

- Sergey, what kind of drinks do you 
like? 

- It depends. When I have breakfast, 
I prefer drinking coffee with milk, 
and when I have lunch or dinner, I 
usually drink water or juice. 

- And what do you drink in a bar? 
- I rarely drink alcohol. At a bar, I 

sometimes drink beer. My friends 
always drink lager, but I like 
dark beer more. My wife prefers 
white wine. Sometimes we drink 
champagne. 

- And what is “kvass”? Is it a drink? 
- Yes, it’s a very ancient Russian 

drink. Many people make kvass 
at home. It’s black bread, water 
and yeast. I like drinking kvass in 
summer a lot.

Диало́г 3 

- Па́трик, что ты предпочита́ешь, 
ры́бу и́ли мя́со?

- Я предпочита́ю мя́со. Мне о́чень 
нра́вится жа́реное мя́со. Моё 
люби́мое блю́до - э́то шашлы́к. А 
что ты предпочита́ешь?

- А мне бо́льше нра́вится ры́ба. 
Моя́ люби́мая ры́ба - э́то сёмга. 
Я ча́сто гото́влю уху́. Уха́ - э́то 
ру́сский ры́бный суп.

- А что ты обы́чно ешь на десе́рт?

- На десе́рт я всегда́ ем моро́женое. 
А ещё я о́чень люблю́ блины́ с 
шокола́дом.

Диало́г 4

- Андре́й, ты по́мнишь, что ты 
до́лжен купи́ть в магази́не?

- Коне́чно, мама́. У меня́ есть 
спи́сок: сыр, ветчину́, ма́сло, 
са́хар и муку́. Всё пра́вильно?

- А ещё я́йца, ку́рицу и хлеб.
- Хорошо́, все проду́кты уже́ в 

корзи́не. Чере́з 10 мину́т я бу́ду 
до́ма.

Диало́г 5

- На́дя, ты лю́бишь гото́вить?
- Коне́чно. Я по профе́ссии 

по́вар. Я рабо́таю в рестора́не 
"Италья́нская пи́цца". Мы 
гото́вим пи́ццу, спаге́тти и други́е 
италья́нские блю́да.
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